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* Q = theoretische Fördermenge | * Q = theoretical flow rate

Drehkolbenpumpe mit Steinfangkasten 
für Schlepperantrieb auf feuerverzinktem 
Dreipunktbock
Rotary lobe pump with stone trap 
for tractor drive on hot-dip galvanized 
three-point headstock

Drehkolbenpumpe mit Elektro-Getriebe
motor auf feuerverzinkter Konsole
Rotary lobe pump with electric drive 
motor on hot-dip galvanized skit

Die Fördermenge (Volumenstrom in m3) ist abhängig von der Dichte und der Viskosität der Flüssigkeit, der Art und 
dem TS-Gehalt der Gülle (Fütterung der Tiere), der Förderhöhe und -strecke sowie dem Rohrleitungsdurchmesser.

The flow rate (volume flow rate in m3) is dependent on the density and viscosity of the liquid, the type and the 
DM content of the manure (animal feed), the support height and distance and the diameter of the pipeline.

DKP
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Die Pumpe zur Förderung 
einer Vielzahl von Medien
Serienausstattung 
Horizontalexzenter-Schneckenpumpen

•	 Flachgetriebemotor mit hohem Betriebsfaktor 
für Dauerbetrieb

•	Wartungsarmer Antriebskopf durch doppelte Lagerung 
und Ölbad-Schmierung

•	 Antrieb über stabile Flanschgelenke und zusätzlichen 
Gummi-Gelenkschutz

•	 Abdichtung durch zweifache wartungsarme Gleitring
dichtung zum Pumpenraum

•	 Pumpengehäuse Stahl mit einseitigem 
Anschlussflansch DN 150 PN 16

•	 Abgangsflansch Stahl mit Anschlussflansch 
DN 150 PN 16

•	 Verschleißarmer Rotor Cr-Mo-Stahl spezial gehärtet
•	 Güllebeständiger Gummi-Stator 

(andere Qualitäten gegen Aufpreis)
•	 Auf Wunsch Aufbau auf einer verzinkten Konsole 

oder einer Edelstahl-Konsole

The pump that supports 
all sorts of media
Standard equipment 
Eccentric screw pump

•	Offset drive motor with high operational factor 
for continuous operation

•	 Low-maintenance thanks to double bearings 
and oil bath lubrication

•	Drive via stable flange joints and additional rubber 
joint protection

•	 Sealed with dual low-maintenance slide 
ring sealing on pump chamber

•	 Steel pump housing with single-sided 
connection flange DN 150 PN 16

•	 Steel outflow flange with connection 
flange DN 150 PN 16

•	Wear-resistant rotor made of specially 
hardened Cr-Mo-steel

•	Manure-resistant rubber stator 
(other qualities available at an extra charge)

•	 On request, it can be mounted on a galvanized 
console or a stainless steel console

HEX
Horizontalexzenter-Schneckenpumpe
Eccentric screw pump
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„Die HEX von Stallkamp saugt wesentlich besser an als 
vergleichbare Lösungen mit einer Drehkolbenpumpe und 
das bei deutlich geringerem Stromverbrauch. Die Horizontal‑ 
exzenter-Schneckenpumpe kann zudem Medien mit hohem 
TS-Gehalt von bis zu 10  – 12 % fördern. Bei herkömmlichen 
Drehkolbenpumpen liegt die Grenze bei maximal 9 % 
TS-Gehalt. Trotz der starken Leistung läuft die Pumpe 
sehr ruhig. Wir sind sehr zufrieden.“

"The HEX of Stallkamp sucks much better than comparable 
solutions with a rotary lobe pump and at a significantly 
lower power consumption. The eccentric screw pump also 
supports high DM content media (up to 10-12 %). This can't 
be achieved with conventional rotary lobe pumps 
(max. 9 % DM content). Despite the strong performance, 
the pump runs very quietly. We are very satisfied."

Testimonial R. Lamping 
 Lamping Biogas GmbH & Co. KG 
(Pilotkunde/pilot customer)
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Typ | Type

kW U/min | rpm bar m3/h

100-1 7,5 234 2 47

100-1 11 234 4 40

100-1 15 234 6 26

Typ | Type A B

mm mm

100-1 7,5 kW 965 1.687

100-1 11 kW 965 1.687

100-1 15 kW 965 1.687A
bm
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Alle Maße können um ca. 5 mm variieren. | All dimensions may vary by 5 mm.
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Die Fördermenge (Volumenstrom in m3) ist abhängig von der Dichte und der 
Viskosität der Flüssigkeit, der Art und dem TS-Gehalt der Gülle (Fütterung der 
Tiere), der Förderhöhe und -strecke sowie dem Rohrleitungsdurchmesser.

The flow rate (volume flow rate in m3) is dependent on the density and viscosity 
of the liquid, the type and the DM content of the manure (animal feed), the 
support height and distance and the diameter of the pipeline.

PUMPEN-PROGRAMM

PUMP PORTFOLIO
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ED

CA

AC
DB

Welle
Shaft

DN150 / PN16

DN150 / PN16

Horizontalexzenter-
Schneckenpumpe im Einsatz 
bei einer Biogasanlage 
Eccentric screw pump 
in use in a biogas plant

HEX
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SF
Schneidfilter (SF)
Cutting system (SF)

Perfekte Zerkleinerung von 
Feststoffen in Gülle
Elektromotoren 3,0 kW
•	 Filtert Fremdkörper (Holzstücke, Steine etc.) aus der Gülle 

um Störfälle und Beschädigungen an Pumpen o. ä. zu 
vermeiden

•	 Zerkleinert langfaseriges Material für ein feineres Medium
•	Durch versetzte Schneiden findet eine Abrollbewegung 

statt, Fremdkörper werden in den Stauraum befördert 

Vorteile
•	 Abdichtung des Gehäuses über Radialwellendichtringe 

und Flachdichtungen aus beständigem Gummi
•	Durch jeweils zwei Ein- und Ausgänge flexibel einsetzbar
•	 Robuste Bauweise
•	 Einfache Leerung des Stauraumes durch große 

Reinigungsklappe
•	 Erleichterte Wartung durch großen Gehäusedeckel 

an motorabgewandter Seite
•	 Gegenschneiden bei Verschleiß einzeln austauschbar

Perfect shredding of 
solids in manure
3.0 kW electric motors
•	 Filters out foreign bodies (wood pieces, stones, etc.) 

from manure to prevent faults and damages to 
pumps or similar equipment

•	 Shreds material with long fibres for a finer medium
•	 The offset cutting edges cause a rolling movement 

that conveys foreign bodies into the storage space 

Advantages
•	Housing sealed with radial shaft seal rings and flat 

seals made of resistant rubber
•	 Can be used flexibly thanks to two inputs and outputs
•	 Robust construction
•	 Easy emptying of the storage space by means of a large 

cleaning flap
•	 Simplified maintenance thanks to large housing covers 

on the side facing away from the motor
•	 Blade counterparts can be replaced if worn

Ideal für den Einsatz mit Stallkamp Drehkolbenpumpen 
(DKP) und Horizontalexzenter-Schneckenpumpen (HEX) !

Ideal for use with Stallkamp rotary lobe pumps (DKP) 
and eccentric screw pump (HEX) !
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Nasszerkleinerer ESTA Cut
Wet Grinder ESTA Cut
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Vierkant-Normflansch

Typ | Type

kW U/min m3/h l/min "

SF 300 3,0 292 49,8 830 6 seitlich und oben 
side and above

hinten und unten 
behind and below
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* Theoretische Fördermenge | Theoretical flow rate

Nasszerkleinerer ESTA Cut 3000E. Der Nasszerkleinerer 
ESTA Cut 3000E zerkleinert Grob- und Faserstoffe in flüssi-
gen Medien effizient und schützt nachgeschaltete Kompo-
nenten wie Pumpen, Armaturen und Rohrleitungen vor Ver-
stopfungen.

Tellerfedern sorgen für einen konstanten Anpressdruck der 
Schneidmesser – auch bei Verschleiß. Der mit zwei Spann-
verschlüssen gesicherte Deckel ermöglicht schnellen Zu-
gang zu Schneidmessern und Schneidsieb für Wartung und 
Reparatur.

Ihre Vorteile:
•	 Zuverlässige Zerkleinerung für störungsfreien Betrieb
•	 Schutz vor Blockaden und Verstopfungen
•	Gleichmäßige Homogenisierung und reduzierte Viskosität 

für optimierte Prozesse

Wet Grinder ESTA Cut 3000E. The ESTA Cut 3000E wet 
grinder efficiently grinds coarse and fibrous materials in 
liquid media and protects downstream components such as 
pumps and pipes from clogging.

Disc springs ensure constant contact pressure of the cut-
ting blades. The cover, secured with two clamps, allows 
quick access to the cutting blades and cutting screen for 
maintenance and repair.

Your advantages:
•	 Reliable grinding for trouble-free operation
•	 Protection against clogging
•	Uniform homogenization and reduced  

viscosity for optimized processes
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Hoher Förderdruck  
in Perfektion 
Verwendung und Einsatzbedingungen:
•	 Pumpen von Flüssigfutter für die Tierfütterung
•	 Pumpen von Futterflüssigkeiten wie Molke, 

Bierhefe, Magermilch, Futterbrei, Wasser etc.
•	 Vermischen und Umspülen von Flüssigfutter
•	 Befüllung von Lagertanks mit Flüssigfutter
•	 Pumpen von Dünngülle und Jauche ohne Faserstoffe

High flow pressure 
in perfection 
Use and operating conditions
•	 Pumping of liquid feed for animal feeding
•	 Pumping of feed liquids such as whey, brewer's yeast, 

skimmed milk, porridge, water, etc.
•	Mixing and washing round liquid feed
•	 Filling of storage tanks with liquid feed
•	 Pumping of thin manure and liquid manure 

without fibrous material

HKP 
Hochdruck-Kreiselpumpe 
High pressure centrifugal pump 
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Die Pumpe ist für Leitungssysteme ausgelegt, bei 
denen im Verhältnis zur Leistungsaufnahme ein hoher  
Förderdruck erforderlich ist.

Beschreibung:
•	 Pumpengehäuse aus Ni-Resist-Edelstahl mit 

2-Komponenten-Kunststofflack beschichtet
•	 Pumpenlaufrad aus Ni-Resist-Edelstahl
•	 Saugseitiger Anschluss mit PVC-Normflansch 2 ½"
•	Druckseitiger Anschluss mit PVC-Normflansch 2"
•	 Isolierklasse F = 155° C; Schutzart IP55
•	 Temperatur des Fördermediums bis max. 70° C

The pump has been designed for pipe systems which 
require a high flow rate to power consumption ratio.

Description:
•	 Pump housing made from Ni-Resist stainless steel coated 

with 2-component plastic lacquer
•	 Pump impeller made from Ni-Resist stainless steel
•	 Suction side connection with 2 ½" PVC standard flange
•	 Pressure side connection with 2" PVC standard flange
•	 Insulating category F = 155° C, Protection category IP55
•	 Pumping medium temperature up to max. 70 °C

Der Werkstoff Ni-Resist zeichnet sich durch einen 
Nickelgehalt von mehr als 20 % aus. Dadurch ist 
Ni-Resist hochgradig korrosionsbeständig.

The material Ni-Resist is characterized by anickel 
content of more than 20 %. This makes Ni-Resist 
extremely resistant to corrosion.

Die Fördermenge (Volumenstrom in m3) ist abhängig von der Dichte und der 
Viskosität der Flüssigkeit, der Art und dem TS-Gehalt der Gülle (Fütterung 
der Tiere), der Förderhöhe und -strecke sowie dem Rohrleitungsdurchmesser.

The flow rate (volume flow rate in m3) is dependent on the density and viscosity 
of the liquid, the type and the DM content of the manure (animal feed), the 
support height and distance and the diameter of the pipeline.

Typ | Type

kW A U/min | rpm bar m3/h

HKPM1305 
4,0 kW

4,0 kW (400 V,  
50 Hz, 3 Ph) 7.1 2.910 2,6 42 Ni-Resist Edelstahl 

Ni-Resist stainless steel
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*	Fördermenge in m³/h mit Dichte 1 kg/dm³ (H2O) | 
	 Flow rate in m³/h with a density of 1 kg/dm³ (H2O)
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| pumpen 
| lagern
| rühren 
| separieren

Erich Stallkamp ESTA GmbH
In der Bahler Heide 4 · Industriegebiet West 
49413 Dinklage · Germany
Tel +49 4443 96 66-0 · Fax +49 4443 96 66-60 
info@stallkamp.de · www.stallkamp.de 11

/2
5

Alle Angaben in diesem Prospekt erfolgten nach bestem Wissen und beruhen auf sorgfältiger 
Prüfung; eine Haftung ist ausgeschlossen. | All specifications in this brochure are given to the 
best of our knowledge and are based on careful examination; liability is excluded.


